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ВВЕДЕНИЕ 

Настоящее руководство по эксплуатации предназначено для изучения инструмента –

аппарата для сварки полипропиленовых труб (далее – инструмент) и правильной его 

эксплуатации. В данном руководстве по эксплуатации содержится информация, 

способствующая длительному и безопасному использованию инструмента.  

Производитель оставляет за собой право без дополнительного уведомления вносить 

в руководство по эксплуатации изменения, связанные с улучшением инструмента.  

Внесённые изменения будут опубликованы в новой редакции руководства по 

эксплуатации и на сайте компании: https://z3k.ru. 

Перед началом работы с инструментом необходимо внимательно прочитать 

настоящее руководство по эксплуатации.  

Начав работу с инструментом, покупатель подтверждает, что ознакомился с 

настоящим руководством по эксплуатации инструмента и берет ответственность за 

последствия нарушения положений настоящего руководства: правил техники 

безопасности, эксплуатации, хранения и утилизации инструмента. 

 

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 

 

Модель PPWM2100W 

Напряжение 220 В 

Частота 50 Гц 

Мощность 2100 Вт 

Время нагрева 15 мин 

Температура 0-300 С° 

Регулятор температуры Да 

 

КОМПЛЕКТАЦИЯ 

PPWM2100W + 4 насадки PPWM2100W + 6 насадок 

1 шт аппарат для сварки 1 шт аппарат для сварки 

1 шт подставка 1 шт подставка 

4 шт насадка (20,25,32,40 мм) 6 шт насадка (20,25,32,40,50,63мм) 

2 шт винт 4 шт винт 

1 шт шестигранный ключ 1 шт шестигранный ключ 

1 шт руководство по эксплуатации 1 шт руководство по эксплуатации 
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НАЗНАЧЕНИЕ И ОБЩИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 

Инструмент предназначен для сварки полипропиленовых труб и фитингов между 

собой. 

Инструмент предназначен для непродолжительных работ в бытовых условиях, в 

районах с умеренным климатом, с характерной температурой от -10˚С до +40˚С, 

относительной влажностью воздуха не более 80% и отсутствием прямого воздействия 

атмосферных осадков и чрезмерной запыленности воздуха. 

Во избежание перегрева двигателя соблюдайте следующий режим эксплуатации: 10-

15 минут работы, затем 10 минут отдыха. 

Настоящий паспорт безопасности содержит самые полные сведения и требования, 

необходимые и достаточные для надежной, эффективной и безопасной эксплуатации 

инструмента. 

В связи с непрерывной деятельностью по усовершенствованию конструкции изделия 

изготовитель оставляет за собой право вносить в ее конструкцию незначительные 

изменения, не отраженные в настоящем паспортом безопасности и не влияющие на 

эффективную и безопасную работу инструмента. 

Внимательно изучите настоящий паспорт безопасности. Изученная информация 

позволит Вам научиться правильно вводить в эксплуатацию инструмент и позволит 

избежать ошибок и опасных ситуаций.  

К эксплуатации изделия допускаются только лица, достигшие совершеннолетия; 

имеющие навыки и/или представление о принципах работы и оперирования 

инструментом; находящиеся в трезвом состоянии; не под действием лекарств, 

вызывающих сонливость и/или снижение концентрации внимания; не имеющие 

заболеваний, вызывающих подобные состояния, а также иных противопоказаний для 

работы с инструментом. 
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ВНЕШНИЙ ВИД ИНСТРУМЕНТА* 

1. Пластиковая рукоятка

2. Индикаторные лампы

3. Нагревательная пластина

4. Терморегулятор

5. Подставка

*представлен схематично и может незначительно отличаться от рисунка.

ИНСТРУКЦИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ 

ЭКСПЛУАТАЦИИ ИНСТРУМЕНТА 

Данный инструмент относится к категории ручного электроинструмента и является 

оборудованием повышенной опасности.  

Ознакомьтесь и строго соблюдайте нижеописанные правила техники безопасности. 

Используйте инструмент только по его прямому назначению, указанному в 

руководстве по эксплуатации.  

Вовремя проводите необходимое обслуживание. Любое изменение или 

модификация инструмента запрещается, так как это может привести к поломке и/или 

травмам.   



 
 

6 
 

Проверка инструмента  

•  Каждый раз перед использованием инструмента необходимо произвести его 

наружный осмотр на предмет целостности и отсутствия повреждений, надежности 

крепления узлов и деталей, целостности шнура питания.  

 

 
 

 

 

 

 

Безопасность рабочего места  

•  Убедитесь в безопасности рабочего места: оно должно быть чистым и хорошо 

освещённым.  

•  Плохое освещение и захламление рабочего места могут привести к несчастным 

случаям.  

 

Рабочая форма 

•  Используйте защитный головной убор при работе с инструментом.  

•  Используйте средства индивидуальной защиты органов дыхания при работе с 

пылеобразующими материалами.  

•  Всегда носите защитные очки.  

•  Не надевайте слишком большую широкую одежду при работе с инструментом. 

 

Использование и уход 

•  Держите руки на безопасном расстоянии от движущихся деталей механизма.  

•  Избегайте попадания любых частей тела в движущиеся детали инструмента во 

время выполнения рабочих операций.  

•  Не оставляйте ручной электроинструмент без присмотра во время работы 

механизма.  

•  Запрещено работать инструментом под воздействием алкоголя или лекарств, 

которые могут повлиять на скорость вашей реакции.  

•  Не работайте с инструментом, когда Вы устали или не имеете возможности 

контролировать рабочий процесс.  

•  Будьте внимательны весь период работы.  

•  Запрещается использовать едкие химические вещества и жидкости для чистки 

инструмента. 

•  Не прилагайте излишних усилий к инструменту. Правильно подобранный 

инструмент позволит выполнить работу лучше и безопаснее с производительностью, на 

которую он рассчитан. 

•  Не пользуйтесь инструментом с неисправным выключателем. Любой инструмент с 

неисправным выключателем опасен и должен быть отремонтирован. 

•  Перед выполнением регулировок, сменой принадлежностей или хранением 

инструмента всегда отключайте его от источника питания во избежание риска случайного 

включения инструмента. 

Внимание!  

Не допускается работа при любых неисправностях инструмента! Отключите 

инструмент от источника электропитания перед проведением любых регулировок, 

технического обслуживания, или при хранении.  
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• Используйте инструмент, принадлежности, приспособления и насадки в

соответствии с данными инструкциями и в целях, для которых он предназначен, учитывая 

при этом условия и вид выполняемой работы. Использование электроинструмента не по 

назначению может привести к возникновению опасной ситуации. 

Электробезопасность 

• Вилка инструмента должна соответствовать сетевой розетке. Никогда не вносите

никаких изменений в конструкцию розетки. При использовании инструмента с 

заземлением не используйте переходники. Розетки и вилки, не подвергавшиеся 

изменениям, снижают риск поражения электрическим током.  

• Избегайте контакта участков тела с заземленными поверхностями, такими как

трубы, радиаторы, батареи отопления и холодильники. При контакте тела с заземленными 

предметами увеличивается риск поражения электрическим током.  

• Не подвергайте инструмент воздействию дождя или влаги. Попадание воды в

инструмент повышает риск поражения электрическим током. 

• Аккуратно обращайтесь со шнуром питания. Никогда не используйте шнур

питания для переноски, перемещения или извлечения вилки из розетки. Располагайте 

шнур на расстоянии от источников тепла, масла, острых краев и движущихся деталей. 

Поврежденные или запутанные сетевые шнуры увеличивают риск поражения 

электрическим током.  

• При использовании инструмента вне помещения, используйте удлинитель,

подходящий для этих целей. Использование соответствующего шнура снижает риск 

поражения электрическим током.  

• Если инструмент приходится эксплуатировать в сыром месте, используйте линию

электропитания, которая защищена прерывателем, срабатывающим при замыкании на 

землю (УЗО). (Устройство Защитного Отключения). Его применение уменьшит риск 

поражения электрическим током. 

Нарушение техники безопасности или неправильное использование данного 

инструмента могут привести к серьезным травмам создать опасность возникновения 

пожара или взрыва. 

Меры безопасности при работе с аппаратом для сварки полипропиленовых труб 

• Пожалуйста, сначала проверьте кожух и кабели сварочного устройства. Не

используйте устройство, если они повреждены.

• Питание должно подключаться с использованием заземляющего проводника.

• Устройство запрещено использовать вне помещения во время дождя. Также следует

предотвращать попадание воды и других жидкостей внутрь инструмента.

• Когда устройство находится в рабочем режиме, оператор должен работать и менять

сварочный инструмент при надетых перчатках.

• Для предотвращения травм оператор и повреждения имущества, следует уделять

особое внимание к месту расположения инструмента.

• Во избежание поражения электрическим током и нарушения безопасной работы

инструмента, нельзя открывать кожух сварочного устройства.



 
 

8 
 

• Если индикаторная лампочка не менялась в течение долгого периода времени, и она 

показывает, что устройство находится не в рабочем режиме, тогда следует 

немедленно прекратить работу с устройством и выключить электропитание. 

• Регулярно проверяйте состояние изоляции, и если изоляция нарушена, тогда следует 

прекратить использование устройства. 

• Используйте зажимы, струбцины, тиски ил другой способ надежного крепления 

обрабатываемой детали. Удержание детали рукой или телом ненадежно и может 

привести к потере контроля и к поломке инструмента или травмам. 

• Не перегружайте электроинструмент. 

• Не используйте инструмент, если не работает клавиша «включения/выключения». 

Любой электроинструмент, в котором неисправна клавиша включения/выключения, 

представляет повышенную опасность и должен быть отремонтирован до начала 

работы.  

• Отсоедините штепсель от источника питания перед проведением любых 

регулировок, замены аксессуаров или принадлежностей, или при хранении. Такие 

профилактические меры по обеспечению безопасности уменьшают риск случайного 

включения электроинструмента. 

 

Примечание: 

Хранить инструмент необходимо в закрытых или других помещениях с 

естественной вентиляцией, где колебания температуры и влажность воздуха существенно 

меньше, чем на открытом воздухе в районах с умеренным и холодным климатом, при 

температуре не выше +40°С и не ниже -50°С, относительной влажности не более 80% при 

+25°С, что соответствует условиям хранения 5 по ГОСТ 15150-89.  

Транспортировать инструмент можно любым видом закрытого транспорта в 

упаковке производителя или без нее, с сохранением изделия от механических 

повреждений, атмосферных осадков, воздействия химически-активных веществ и 

обязательным соблюдением мер предосторожности при перевозки хрупких грузов, что 

соответствует условиям перевозки 8 по ГОСТ 15150- 89. 

 

ОПИСАНИЕ СБОРКИ И ЭКСПЛУАТАЦИИ 

Подготовка к работе 

Установите насадку необходимого диаметра на нагревательную панель с помощью 

шестигранного ключа. 

В соответствие со спецификацией устройства для установки сварочного 

инструмента с внутренним шестигранным винтом нельзя слишком туго затягивать винт. 

При этом устройство должно быть остывшим. В противном случае можно легко повредить 

резьбу сварочного инструмента. Обычно при установке маленький инструмент находится 

спереди большого. Во время работы устройства будьте осторожны при замене сварочного 

инструмента. 

Инструмент поставляется со специальной подставкой, нагревательную панель легко 

и удобно крепить. 
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Включение 

Установите необходимую температуру помощью терморегулятора. Первоначальное 

время прогрева аппарата и насадок до рабочей температуры составляет около 10 минут. 

По завершении первоначального прогрева отключение индикаторной лампочки 

свидетельствует о готовности аппарата к работе Примечание: в режиме автоматического 

регулирования температуры попеременно загораются красный и зеленый индикаторы, что 

указывает на то, что сварочный аппарат находится в контролируемом состоянии, и не 

влияет на работу. 

Сварка 

• Конец пластиковой трубы, не вращая, вставить в нагревательную гильзу до

отмеченной глубины сварки и установите необходимую температуру помощью регулятора 

температуры. Первоначальное время прогрева аппарата и насадок до рабочей температуры 

составляет около 10 минут. По завершении первоначального прогрева отключение 

индикаторной лампочки свидетельствует о готовности аппарата к работе садить фитинг до 

упора на нагревательный дорн. Необходимо обязательно соблюдать время нагревания (см. 

таблицу ниже).  

• По окончании предписанного времени нагревания, быстро снять пластиковую трубу

и фитинг с насадок, и, сразу, не поворачивая их, сдвинуть друг с другом так, чтобы 

отмеченная глубина сварки была покрыта образующимся наплывом.  

• Подержать соединенные элементы некоторое время, после чего произойдет

сопряжение и естественное охлаждение сваренных деталей. Во время обработки 

соединенные элементы должны быть зафиксированы. В это время соединение можно 

откорректировать. Эта корректировка ограничивается лишь выравниванием трубы и 

фитинга. Поворачивание элементов недопустимо. По истечении времени остывания 

соединение уже нельзя подвергать выравниванию. По истечении времени охлаждения, 

соединенные в единое целое элементы можно подвергать полной нагрузке. 

Внешний 

диаметр (мм) 

Глубина 

плавки (мм) 

Время 

нагрева (с) 

Продолжительность 

обработки (с) 

Время 

охлаждения 

(с) 
20 14 5 4 3 

25 16 7 4 3 

32 20 8 4 4 

40 21 12 6 4 

50 22.5 18 6 5 

63 24 24 6 6 

ПРИМЕЧАНИЕ: если температура рабочей среды ниже 5℃, время нагрева следует 

увеличить на 50%. 

ВНИМАНИЕ! 

• В этом изделии используется однофазная трехполюсная безопасная плоская вилка,

и пользователям не разрешается ее менять. Вилка, должна быть вставлена в розетку с 

проводом заземления. 
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• Во избежание несчастных случаев при использовании инструмента руки и

легковоспламеняющиеся предметы не должны прикасаться к нагревательной плите. 

• Не разбирайте изделие на части, если вы не профессионал. Вскрытие может

привести к поражению электрическим током и нарушению работоспособности 

инструмента. 

• Если красный и зеленый индикаторы не меняются в течение длительного времени,

это означает, что машина неисправна, прекратите работу и немедленно отключите 

питание. 

Техническое обслуживание и чистка 

• Следует аккуратно протирать покрытие насадок для пайки, для этого используйте

чистую ткань, смоченную водой с добавлением спирта. Если покрытие на насадке 

повреждено, не используйте ее для сварки. Это может привести к непредсказуемым 

результатам. 

• Регулярно протирайте корпус изделия сухой чистой тканью.

• Ремонт, связанный со вскрытием и разборкой инструмента, должен производиться

в специализированном сервисном центре! 

СРОК СЛУЖБЫ И УТИЛИЗАЦИЯ 

При соблюдении требований, указанных в настоящем руководстве по эксплуатации и 

в гарантийном талоне, срок службы товара составляет 3 года.  

По окончании срока службы возможно использование инструмента по назначению, 

если его состояние отвечает требованиям безопасности и инструмент не утратил свои 

функциональные свойства. 

Не выбрасывайте инструмент, а также комплектующие и составные детали в бытовые 

отходы! Отслуживший свой срок инструмент должен утилизироваться в соответствии с 

Вашими региональными нормативными актами по утилизации. 

За подробной информацией о пунктах по сбору электроинструментов обращайтесь в 

свой административный округ, в местную службу по переработке отходов или в магазин, 

в котором был куплен инструмент. 
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УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ  

Возможные неисправности и методы их устранения  
Неисправность Вероятная причина Действия по устранению 

Изделие не 

включается 

Нет напряжения в сети Проверьте напряжение в сети 

Неисправен нагревательный 

элемент, переключатель 

режимов, терморегулятор или 

иной электрический элемент 

Обратитесь в сервисный центр для 

ремонта или замены 

Изделие 

работает, но не 

нагревается или 

нагревается 

недостаточно 

Низкое напряжения в сети Проверьте напряжение в сети 

Сгорел нагревательный 

элемент 

Обратитесь в сервисный центр для 

ремонта или замены 
Неисправен нагревательный 

элемент, переключатель 

режимов, терморегулятор или 

иной электрический элемент 

Изделие 

перегревается 
Неисправен терморегулятор 

Обратитесь в сервисный центр для 

ремонта или замены 

  

ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА 

 

Гарантийный срок эксплуатации инструмента составляет 12 месяцев со дня продажи 

розничной сетью (магазином). Если инструмент эксплуатировался в коммерческих целях 

(профессионально), срок гарантии составляет 1 месяц со дня продажи. 

 

Гарантийный ремонт осуществляется при соблюдении следующих условий: 

1. Наличия кассового чека. 

2. Предоставление неисправного инструмента в комплекте в чистом виде.  

 

Гарантийное обслуживание не предоставляется: 

1. На инструмент, у которого неразборчив или изменен серийный номер (при наличии; 

2. На последствия самостоятельного ремонта, разборки, чистки и смазки инструмента 

в гарантийный период (не требуемые по инструкции эксплуатации), о чем 

свидетельствуют, например, заломы на шлицевых частях крепежа корпусных 

деталей; 

3. На неисправности, возникшие в результате несообщения о первоначальной 

неисправности; 

4. На инструмент, который эксплуатировался с нарушениями инструкции по 

эксплуатации или не по назначению; 

5. На повреждения, дефекты, вызванные внешними механическими воздействиями, 

воздействием агрессивных средств и высоких температур или иных внешних 

факторов, таких как дождь, снег, повышенная влажность и др.; 

6. На неисправности, вызванные попаданием в инструмент инородных тел, небрежным 

или плохим уходом, повлекшими за собой выход из строя инструмента; 

7. На неисправности, возникшие вследствие перегрузки, повлекшие за собой выход из 

строя двигателя или других узлов и деталей, а также вследствие несоответствия 

параметров электросети номинальному напряжению; 
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8. На неисправности, вызванные использованием неоригинальных запасных частей и

принадлежностей;

9. На недостатки изделий, возникшие вследствие эксплуатации с не устраненными

иными недостатками;

10. На недостатки изделий, возникшие вследствие технического обслуживания и

внесения конструктивных изменений лицами, организациями, не являющимися

авторизованными сервисными центрами;

11. На естественный износ изделия и комплектующих в результате интенсивного

использования;

12. На такие виды работ, как регулировка, чистка, смазка, замена расходных

материалов, а также периодическое обслуживание и прочий уход за изделием,

оговоренным в Руководстве (Инструкции по эксплуатации);

13. Предметом гарантии не является неполная комплектация изделия, которая могла

быть обнаружена при продаже изделия;

Гарантия не распространяется комплектующие и составные детали, являющиеся 

расходными и быстроизнашивающимися, к которым относятся:  

- оснастка (сменные принадлежности) входящие в комплектацию или

устанавливаемые пользователем, например, угольные щетки, насадки и прочая сменная 

оснастка; 

Перечень сервисных центров Вы можете 
посмотреть на сайте: https://z3k.ru/service/ 

Перейти по ссылке можно отсканировав QR код: 

Экспортер/Изготовитель: NINGBO DEKO INFORMATION TECHNOLOGY CO., 

LTD./НИНБО ДЕКО ИНФОРМЭЙШН ТЕКНОЛОДЖИ КО., ЛТД. 

Адрес экспортера/изготовителя: RM.402, NO.555, RILI MIDDLE ROAD, YINZHOU 

DISTRICT, NINGBO, ZHEJIANG, CHINA/ОФ.402, №555, ЖИЛИ МИДДЛ РОАД, 

ИНЬЧЖОУ ДИСТРИКТ, НИНБО, ЧЖЭЦЗЯН, КИТАЙ 

Импортер/Организация, уполномоченная принимать претензии: ООО ДЕКО 

ЕВРОПА 

Адрес импортера: 107078, г. Москва, вн. тер. г. муниципальный округ 

Красносельский, ул. Новорязанская, дом 18  

Тел.+7(905)518-81-22 

E-mail: info@z3k.ru

Сделано в Китае

Дата производства указана на индивидуальной упаковке.

Изделие соответствует требованиям:

ТР ТС 004/2011 «О безопасности низковольтного оборудования»;

ТР ТС 010/2011 «О безопасности машин и оборудования»;

ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость технических средств».

ТР ЕАЭС 037/2016 «Об ограничении применения опасных веществ в изделиях

электротехники и радиоэлектроники».

https://z3k.ru/service/
mailto:info@z3k.ru




ПАЙДАЛАНУ ЖӨНІНДЕГІ 

НҰСҚАУЛЫҚ  
(ӨНІМНIⱧ ПАСПОРТЫ) 

ПЛАСТИКАЛЫҚ ҚҰБЫРЛАРДЫ ДӘНЕКЕРЛЕУГЕ АРНАЛҒАН 

АППАРАТЫ DEKO PPWM2100W 

https://satypalu.gov.kz/kz/announce/index/9217757
https://satypalu.gov.kz/kz/announce/index/9217757
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КІРІСПЕ 

Осы пайдалану жөніндегі нұсқаулық полипропилен құбырларын дәнекерлеуге 

арналған құрал –аппаратты (бұдан әрі – құрал) зерделеуге және оны дұрыс пайдалануға 

арналған. Бұл пайдалану нұсқаулығында құралды ұзақ және қауіпсіз пайдалануға ықпал 

ететін ақпарат бар. 

Өндіруші құралды жақсартуға байланысты өзгерістерді пайдалану жөніндегі 

нұсқаулыққа қосымша ескертусіз енгізу құқығын өзіне қалдырады. Енгізілген өзгерістер 

пайдалану жөніндегі нұсқаулықтың жаңа редакциясында және компанияның сайтында 

жарияланады: https://z3k.ru. 

Құралмен жұмыс жасамас бұрын осы нұсқаулықты мұқият оқып шығу керек. 

Құралмен жұмысты бастай отырып, сатып алушы осы құралды пайдалану жөніндегі 

нұсқаулықпен танысқанын растайды және осы Нұсқаулықтың ережелерін: құралды 

пайдалану, сақтау және кәдеге жарату техникасы ережелерін бұзудың салдары үшін жауап 

береді. 
ТЕХНИКАЛЫҚ ЕРЕКШЕЛІККЕ СӘЙКЕС  

 

Үлгісі PPWM2100W 

Кернеу 220 В 

Жиілік 50 Гц 

Күші 2100 Вт 

Қыздыру уақыты 15 мин 

Температура 0-300 С° 

Температура реттегіші Иә 

 

ЖИНАҚТАУ 

PPWM2100W + 4 саптама PPWM2100W + 6 саптама 

дәнекерлеуге арналған аппараты 1 дана дәнекерлеуге арналған аппараты 1 дана 

тұғыр 1 дана тұғыр 1 дана 

саптама 4 дана (20,25,32,40 мм) саптама 6 дана (20,25,32,40,50,63мм) 

бұранда 2 дана бұранда 4 дана 

алтыбұрышты кілт 1 дана алтыбұрышты кілт 1 дана 

пайдалану жөніндегі нұсқаулық 1 дана пайдалану жөніндегі нұсқаулық 1 дана 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://satypalu.gov.kz/kz/announce/index/10497367
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МАҚСАТЫ ЖӘНЕ ЖАЛПЫ СИПАТТАМАЛАРЫ 

 

Құрал полипропилен құбырлары мен фитингтерді дәнекерлеуге арналған. 

Құрал тұрмыстық жағдайларда, климаты қалыпты, тән температурасы-10С-тан +40С-

қа дейінгі, ауаның салыстырмалы ылғалдылығы 80% - дан аспайтын және атмосфералық 

жауын-шашынның тікелей әсерінің және ауаның шамадан тыс шаңдануының болмауы 

аудандарында қысқа мерзімді жұмыстарға арналған.  

Қозғалтқыштың қызып кетуіне жол бермеу үшін келесі жұмыс режимін орындаңыз: 

10-15 минут жұмыс, содан кейін 10 минут демалу. 

Осы қауіпсіздік паспорты құралды сенімді, тиімді және қауіпсіз пайдалану үшін 

қажетті және жеткілікті толық мәліметтер мен талаптарды қамтиды. 

Бұйымның конструкциясын жетілдіру жөніндегі үздіксіз қызметке байланысты 

дайындаушы оның конструкциясына осы қауіпсіздік паспортында көрсетілмеген және 

құралдың тиімді және қауіпсіз жұмысына әсер етпейтін шамалы өзгерістер енгізу құқығын 

өзіне қалдырады.  

Нақты қауіпсіздік төлқұжатын мұқият қарап шығыңыз. Зерттелген ақпарат құралды 

қалай дұрыс пайдалануға болатындығын білуге мүмкіндік береді және қателіктер мен 

қауіпті жағдайлардан аулақ болады. 

Бұйымды пайдалануға тек кәмелетке толған; аспаппен жұмыс істеу және жұмыс істеу 

қағидаттары туралы дағдылары және/немесе идеясы бар; байсалды күйде жүрген; 

ұйқышылдықты тудыратын және/немесе зейін шоғырлануын төмендететін дәрілердің 

әсерінен емес; осындай жай-күйді тудыратын аурулары, сондай-ақ құралмен жұмыс істеу 

үшін өзге де қарсы көрсетілімдері жоқ адамдар ғана жіберіледі. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



 
 

5 
 

ҚҰРАЛДЫҢ СЫРТҚЫ ТҮРІ * 

 
 

1. Пластикалық тұтқа 

2. Индикатор шамдары 

3. Жылыту тақтасы 

4. Термореттегіш 

5. Тұғыр 

 

* схемалық түрде ұсынылған және суреттен сәл өзгеше болуы мүмкін. 
 

ҚАУІПСІЗДІК НҰСҚАУЛЫҒЫ 

ҚҰРАЛДЫ ПАЙДАЛАНУ 

Бұл құрал қол электр құралы санатына жатады және қауіптілігі жоғары жабдық 

болып табылады. 

Төменде сипатталған қауіпсіздік ережелерін тексеріп, қатаң сақтаңыз. 

Құралды тек нұсқаулықта көрсетілген мақсатына сәйкес пайдаланыңыз. 

Қажетті техникалық қызмет көрсетуді уақытында орындаңыз. Құралды өзгертуге 

немесе өзгертуге тыйым салынады, себебі ол сынуға және/немесе жарақатқа әкелуі 

мүмкін. 
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Құралды тексеру 

•  Құралды қолданар алдында оның тұтастығы мен зақымдалмауы, тораптар мен 

бөлшектерді бекітудің сенімділігі, қуат сымының тұтастығы үшін сыртқы тексеру жүргізу 

қажет. 

 

 
 

 

 

 

 

 

Жұмыс орнының қауіпсіздігі 

•  Жұмыс орнының қауіпсіздігіне көз жеткізіңіз: ол таза және жақсы 

жарықтандырылған болуы керек. 

•  Нашар жарықтандыру және жұмыс орнының бітелуі жазатайым оқиғаларға әкелуі 

мүмкін. 

 

Жұмыс формасы 

•  Құралмен жұмыс істегенде қорғаныс бас киімін пайдаланыңыз. 

•  Шаң түзетін материалдармен жұмыс істеу кезінде тыныс алу органдарын жеке 

қорғау құралдарын қолданыңыз. 

•  Әрқашан қауіпсіздік көзілдірігін киіңіз. 

•  Құралмен жұмыс істегенде тым үлкен кең киім киюге болмайды. 

 

Пайдалану және күтім 

•  Қолыңызды қозғалатын механизм бөліктерінен қауіпсіз қашықтықта ұстаңыз.  

•  Жұмыс кезінде дененің кез-келген бөлігін құралдың қозғалатын бөліктеріне 

тигізбеңіз. 

•  Механизм жұмыс істеп тұрған кезде қол электр құралын қараусыз қалдырмаңыз. 

•  Реакция жылдамдығына әсер етуі мүмкін алкогольдің немесе дәрі-дәрмектердің 

әсерінен құрал ретінде жұмыс істеуге тыйым салынады. 

•  Шаршаған кезде немесе жұмыс процесін бақылау мүмкіндігі болмаған кезде 

құралмен жұмыс жасамаңыз. 

•  Барлық жұмыс кезеңіне мұқият болыңыз. 

•  Құралды тазарту үшін каустикалық химиялық заттар мен сұйықтықтарды қолдануға 

тыйым салынады. 

•  Құралға артық күш салмаңыз. Дұрыс таңдалған құрал жұмысты жақсы және қауіпсіз 

орындауға мүмкіндік береді, ол есептелген өнімділікпен. 

•  Ақаулы қосқышы бар құралды пайдаланбаңыз. Ақаулы қосқышы бар кез-келген 

құрал қауіпті және оны жөндеу керек. 

•  Реттеу, керек-жарақтарды ауыстыру немесе құралды сақтамас бұрын, құралды 

кездейсоқ қосу қаупін болдырмау үшін оны әрқашан қуат көзінен ажыратыңыз. 

•  Осы нұсқауларға сәйкес құралды, керек-жарақтарды, құрылғылар мен 

қондырмаларды және орындалатын жұмыстың шарттары мен түрін ескере отырып, ол 

Назар аударыңыз! 

Құралдың кез келген ақаулары кезінде жұмыс істеуге жол берілмейді! Кез келген түзетулер, 

техникалық қызмет көрсету немесе сақтау алдында құралды қуат көзінен ажыратыңыз. 

 

осы паспортпен белгіленеді. 
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арналған мақсаттарды пайдаланыңыз. Электр құралын мақсатсыз пайдалану қауіпті 

жағдайға әкелуі мүмкін. 

 

Электр қауіпсіздігі 

•  Құралдың ашасы розеткаға сәйкес келуі керек. Розетканың дизайнына ешқашан 

өзгертулер енгізбеңіз. Жерге қосу құралын пайдаланған кезде адаптерлерді 

пайдаланбаңыз. Өзгермеген розеткалар мен штепсельдер электр тогының соғу қаупін 

азайтады. 

•  Дене аймақтарын құбырлар, радиаторлар, жылыту батареялары және 

тоңазытқыштар сияқты жерге тұйықталған беттермен байланыста болудан аулақ болыңыз. 

Дене жерге тұйықталған заттармен байланыста болған кезде электр тогының соғу қаупі 

артады. 

•  Құралды жаңбырға немесе ылғалға ұшыратпаңыз. Құралға судың түсуі электр 

тогының соғу қаупін арттырады. 

•   Қуат сымын мұқият ұстаңыз. Розеткадан штепсельді алып жүру, жылжыту немесе 

алу үшін ешқашан қуат сымын пайдаланбаңыз. Сымды жылу көздерінен, майдан, өткір 

жиектерден және қозғалатын бөліктерден алыс орналастырыңыз. Зақымдалған немесе 

шатастырылған желілік сымдар электр тогының соғу қаупін арттырады. 

•  Құралды сыртта қолданған кезде осы мақсаттарға сәйкес келетін ұзартқыш сымды 

қолданыңыз. Тиісті сымды пайдалану электр тогының соғу қаупін азайтады. 

•   Егер құралды шикі жерде пайдалану керек болса, жерге тұйықталған кезде 

сөндіргішпен қорғалған қуат желісін пайдаланыңыз (ҚӨҚ). (Қорғанысты Өшіру 

Құрылғысы). Оны қолдану электр тогының соғу қаупін азайтады. 
 

Қауіпсіздікті бұзу немесе осы құралды дұрыс пайдаланбау ауыр жарақаттарға 

әкелуі мүмкін өрт немесе жарылыс қаупін тудыруы мүмкін. 

 

Полипропилен құбырларын дәнекерлеуге арналған аппаратпен жұмыс істеу 

кезіндегі қауіпсіздік шаралары 

• Алдымен дәнекерлеу құрылғысының корпусы мен кабельдерін тексеріңіз. Егер олар 

зақымдалған болса, құрылғыны пайдаланбаңыз. 

• Қуат жер өткізгіштің көмегімен қосылуы керек. 

• Жаңбыр кезінде құрылғыны үйден тыс жерде пайдалануға тыйым салынады. 

Сондай-ақ, құралдың ішіне су мен басқа сұйықтықтардың түсуіне жол бермеу керек. 

• Құрылғы жұмыс режимінде болғанда, оператор жұмыс істеп, қолғап киген кезде 

дәнекерлеу құралын ауыстыруы керек. 

• Оператордың жарақаттануын және мүліктің зақымдануын болдырмау үшін 

құралдың орналасқан жеріне ерекше назар аудару керек. 

• Электр тогының соғуын және құралдың қауіпсіз жұмысын бұзбау үшін дәнекерлеу 

құрылғысының қаптамасын ашуға болмайды. 

• Егер индикатор шамы ұзақ уақыт бойы өзгермеген болса және ол құрылғының 

жұмыс режимінде показываетстігін көрсетсе, онда құрылғымен жұмыс істеуді дереу 

тоқтатып, электр қуатын өшіру керек. 

• Оқшаулау күйін үнемі тексеріп отырыңыз, егер оқшаулау бұзылса, құрылғыны 

пайдалануды тоқтату керек. 
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• Қысқыштарды немесе өңделетін бөлікті мықтап бекітудің басқа әдісін қолданыңыз. 

Бөлікті қолыңызбен немесе денеңізбен ұстау сенімсіз және бақылауды жоғалтуға 

және құралдың сынуына немесе жарақатқа әкелуі мүмкін.  

• Электр құралын шамадан тыс жүктемеңіз. 

• Қосу/өшіру пернесі жұмыс істемесе, құралды пайдаланбаңыз. Қосу/өшіру пернесі 

ақаулы кез-келген электр құралы үлкен қауіп тудырады және оны жұмыс 

басталғанға дейін жөндеу керек. 

• Кез келген түзетулер, керек-жарақтарды немесе керек-жарақтарды ауыстыру немесе 

сақтау алдында штепсельді қуат көзінен ажыратыңыз. Қауіпсіздіктің мұндай алдын 

алу шаралары электр құралын кездейсоқ қосу қаупін азайтады. 

 

Ескерту: 

Құралды табиғи желдетілетін жабық немесе басқа үй-жайларда сақтау қажет, мұнда 

температура ауытқуы мен ауаның ылғалдылығы ашық ауа қарағанда қоңыржай және суық 

климаты бар аудандарда, +40°С жоғары емес және -50°С төмен емес температурада, 

салыстырмалы ылғалдылығы +25°С кезінде 80% - дан аспайтын жерлерде, бұл ГОСТ 

15150-89 бойынша 5 сақтау шарттарына сәйкес келеді. 

Өнімді механикалық зақымданудан, атмосфералық жауын-шашыннан, химиялық 

белсенді заттардың әсерінен сақтай отырып және ГОСТ 15150 - 89 бойынша 8 тасымалдау 

шарттарына сәйкес келетін нәзік жүктерді тасымалдау кезінде сақтық шараларын міндетті 

түрде сақтай отырып, құралды өндірушінің қаптамасында немесе онсыз кез келген жабық 

көлік түрімен тасымалдауға болады. 

ЖИНАУ ЖӘНЕ ПАЙДАЛАНУ СИПАТТАМАСЫ 

Қолдануға дайындық 

Қажетті диаметрлі саптаманы алтыбұрышты кілтін пайдаланып қыздыру тақтасына 

орнатыңыз. 

Ішкі алтыбұрышты бұрандасы бар дәнекерлеу құралын орнатуға арналған 

құрылғының сипаттамасына сәйкес бұранданы тым қатты қатайтуға болмайды. Бұл 

жағдайда құрылғы салқындауы керек. Әйтпесе, дәнекерлеу құралының жіптерін оңай 

зақымдауға болады. Әдетте, орнату кезінде кішкентай құрал үлкен құралдың алдыңғы 

жағында болады. Құрылғы жұмыс істеп тұрған кезде дәнекерлеу құралын ауыстырған 

кезде абай болыңыз. 

Құрал арнайы тұғырменбірге келеді, жылыту тақтасын бекіту оңай және ыңғайлы. 

 

Қосу 

Термостаттың көмегімен қажетті температураны орнатыңыз. Құрылғы мен 

саптамаларды жұмыс температурасына дейін жылытудың бастапқы уақыты шамамен 10 

минутты құрайды. Бастапқы қыздыру аяқталғаннан кейін индикатор шамын ажырату 

құрылғының жұмысқа дайындығын көрсетеді. Ескерту: Температураны автоматты реттеу 

режимінде қызыл және жасыл шамдар кезектесіп жанады, бұл дәнекерлеу машинасының 

бақыланатын күйде екенін және жұмысқа әсер етпейтінін көрсетеді. 
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Дәнекерлеу 

•  Пластикалық құбырдың ұшын айналдырмай, белгіленген дәнекерлеу тереңдігіне 

дейін қыздыру жеңіне салыңыз және температура реттегішінің көмегімен қажетті 

температураны орнатыңыз. Құрылғы мен саптамаларды жұмыс температурасына дейін 

жылытудың бастапқы уақыты шамамен 10 минутты құрайды. Бастапқы қыздыру 

аяқталғаннан кейін индикатор шамын өшіру құрылғының қыздыру дорнына дейін 

фитингті орнатуға дайын екендігін көрсетеді. Қыздыру уақытын сақтау қажет (төмендегі 

кестені қараңыз). 

•  Белгіленген қыздыру уақыты аяқталғаннан кейін, саптамалардан пластикалық 

құбыр мен фитингті тез алып тастаңыз және оларды бірден бұрмай, дәнекерлеудің 

белгіленген тереңдігі пайда болған ағынмен жабылатындай етіп бір-бірімен жылжытыңыз. 

•  Қосылған элементтерді біраз уақыт ұстаңыз, содан кейін дәнекерленген бөліктердің 

жұптасуы және табиғи салқындауы болады. Өңдеу кезінде қосылған элементтер бекітілуі 

керек. Осы уақытта қосылымды түзетуге болады. Бұл түзету тек құбыр мен арматураны 

туралаумен шектеледі. Элементтерді бұруға болмайды. Салқындату уақыты аяқталғаннан 

кейін қосылысты туралауға болмайды. Салқындату уақыты аяқталғаннан кейін, біртұтас 

элементтерге қосылған элементтерді толық жүктеуге болады. 

 

Сыртқы 

диаметрі (мм) 

Балқыту 

тереңдігі (мм) 

Қыздыру 

уақыты (с) 

Өңдеу 

ұзақтығы (с) 

Салқындату 

уақыты (с) 
20 14 5 4 3 

25 16 7 4 3 

32 20 8 4 4 

40 21 12 6 4 

50 22.5 18 6 5 

63 24 24 6 6 

 

ЕСКЕРТУ: егер жұмыс ортасының температурасы 5℃ - ден төмен болса, қыздыру 

уақытын 50% - ға арттыру керек. 

 

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! 

•  Бұл бөлік бір фазалы үш полюсті қауіпсіз жалпақ шанышқыны пайдаланады және 

пайдаланушыларға оны өзгертуге рұқсат етілмейді. Штепсель, жерге қосу сымы бар 

розеткаға салынуы керек. 

•  Құралды пайдалану кезінде жазатайым оқиғаларды болдырмау үшін қолдар мен 

жанғыш заттар қыздыру тақтасына тиіп кетпеуі керек. 

•  Егер сіз кәсіби емес болсаңыз, өнімді бөлшектемеңіз. Аутопсия электр тогының 

соғуына және құралдың дұрыс жұмыс істемеуіне әкелуі мүмкін. 

•  Егер қызыл және жасыл шамдар ұзақ уақыт бойы өзгермесе, бұл машинаның ақаулы 

екенін білдіреді, жұмысын тоқтатып, қуатты дереу өшіріңіз. 
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Техникалық қызмет көрсету және тазалау 

•  Дәнекерлеу саптамаларының жабынын ақырын сүрту керек, ол үшін алкоголь 

қосылған суға малынған таза шүберекті пайдаланыңыз. Егер саптамадағы жабын 

зақымдалған болса, оны дәнекерлеу үшін пайдаланбаңыз. Бұл күтпеген нәтижелерге 

әкелуі мүмкін. 

•  Өнімнің корпусын үнемі құрғақ, таза шүберекпен сүртіңіз. 

•  Құралды ашуға және бөлшектеуге байланысты жөндеу мамандандырылған сервис 

орталығында жүргізілуі тиіс! 

 

 

ҚЫЗМЕТ ЕТУ МЕРЗІМІ ЖӘНЕ КӘДЕГЕ ЖАРАТУ 

Осы пайдалану жөніндегі нұсқаулықта және кепілдік талонында көрсетілген талаптар 

сақталған жағдайда тауардың қызмет ету мерзімі 3 жылды құрайды. 

Қызмет мерзімі аяқталғаннан кейін, егер оның жағдайы қауіпсіздік талаптарына 

сәйкес келсе және құрал өзінің функционалдық қасиеттерін жоғалтпаса, құралды 

мақсатына сай пайдалануға болады. 

Құралды, сондай-ақ компоненттер мен құрамдас бөліктерді тұрмыстық қалдықтарға 

тастамаңыз! Өз мерзімін өтеген құрал сіздің өңірлік кәдеге жарату жөніндегі нормативтік 

актілеріңізге сәйкес кәдеге жаратылуы тиіс. 

Электр құралдарын жинау пункттері туралы толық ақпарат алу үшін әкімшілік 

орталыққа, жергілікті кәдеге жарату қызметіне немесе құрал сатып алынған дүкенге 

хабарласыңыз. 
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АҚАУЛЫҚ СЕБЕБІН ІЗДЕУ ЖӘНЕ ТҮЗЕТУ 

Ықтимал ақаулар және оларды жою әдістері 
Ақаулық Ықтимал себеп Жою әрекеттері 

Өнім 

қосылмайды 

Желіде кернеу жоқ Желідегі кернеуді тексеріңіз 

Қыздыру элементі, режим 

қосқышы, термостат немесе 

басқа электр элементі ақаулы 

Жөндеу немесе ауыстыру үшін қызмет 

көрсету орталығына хабарласыңыз 

Өнім жұмыс 

істейді, бірақ 

қызбайды немесе 

жеткіліксіз 

қызады 

Желідегі төмен кернеу Желідегі кернеуді тексеріңіз 

Қыздыру элементі жанып кетті 

Жөндеу немесе ауыстыру үшін қызмет 

көрсету орталығына хабарласыңыз 
Қыздыру элементі, режим 

қосқышы, термостат немесе 

басқа электр элементі ақаулы 

Өнім қызып 

кетеді 
Термостат жұмыс істемейді 

Жөндеу немесе ауыстыру үшін қызмет 

көрсету орталығына хабарласыңыз 

  

КЕПІЛДІК МІНДЕТТЕМЕЛЕРІ 

Құралдың кепілдік мерзімі бөлшек сауда желісі (дүкен) сатқан күннен бастап 12 айды 

құрайды. Егер құрал коммерциялық мақсатта (кәсіби) пайдаланылса, кепілдік мерзімі 

сатылған күннен бастап 1 айды құрайды. 

 

Кепілдік жөндеу келесі шарттар сақталған жағдайда жүзеге асырылады: 

1. Кассалық чектің болуы. 

2. Ақаулы құралды жиынтықта таза түрде ұсыну. 

Кепілдік қызмет көрсетілмейді: 

 

1. Оқылмайтын немесе сериялық нөмірі өзгертілген құралға (бар болса). 

2. Кепілдік кезеңінде құралды өз бетінше жөндеу, бөлшектеу, тазалау және майлау 

салдарына (пайдалану нұсқаулығы бойынша талап етілмейді), бұған, мысалы, 

корпустық бөлшектердің бекітпелерінің ойық бөліктеріндегі қыртыстар дәлел бола 

алады; 

3. Бастапқы ақаулық туралы хабарламау нәтижесінде пайда болған ақаулар бойынша; 

4. Пайдалану жөніндегі нұсқаулықты бұза отырып немесе мақсатына сай 

пайдаланылмаған құралға; 

5. Сыртқы механикалық әсерлерден, агрессивті құралдардың және жоғары 

температураның әсерінен немесе жаңбыр, қар, жоғары ылғалдылық және т. б. сияқты 

басқа сыртқы факторлардың әсерінен болатын зақымдарға, ақауларға.; 

6. Құралға бөгде заттардың түсуінен, абайсызда немесе нашар күтімнен туындаған 

ақаулар үшін, бұл құралдың істен шығуына әкелді; 

7. Қозғалтқыштың немесе басқа тораптар мен бөлшектердің істен шығуына, сондай-ақ 

электр желісі параметрлерінің номиналды кернеуге сәйкес келмеуіне әкеп соқтырған 

шамадан тыс жүктеме салдарынан туындаған ақаулықтарға; 

8. Түпнұсқа емес қосалқы бөлшектер мен керек-жарақтарды пайдаланудан туындаған 

ақауларға; 

9. Өзге де кемшіліктері жойылмаған пайдалану салдарынан туындаған бұйымдардың 

кемшіліктеріне; 
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10. Уәкілетті сервистік орталықтар болып табылмайтын адамдарға, ұйымдарға 

техникалық қызмет көрсету және сындарлы өзгерістер енгізу салдарынан туындаған 

бұйымдардың кемшіліктеріне; 

11. Қарқынды пайдалану нәтижесінде бұйымдар мен компоненттердің табиғи тозуына; 

12. Шығын материалдарын реттеу, тазалау, майлау, ауыстыру, сондай-ақ нұсқаулықта 

(пайдалану жөніндегі нұсқаулықта) көрсетілген бұйымға мерзімді қызмет көрсету 

және өзге де күтім жасау сияқты жұмыс түрлеріне; 

13. Кепілдік заты өнімді сату кезінде анықталуы мүмкін өнімнің толық емес жиынтығы 

болып табылмайды; 

 

 Кепілдік тұтынылатын және тез тозатын компоненттер мен құрамдас 

бөліктерге қолданылмайды, оларға мыналар жатады: 

- Жиынтыққа кіретін немесе пайдаланушы орнататын жарақтар (ауыстырылатын 

керек-жарақтар), мысалы, көмір щеткалары, саптамалар және өзге де ауыстырылатын 

жарақтар; 

Қызмет көрсету орталықтарының тізімін сайттан 
ала аласыз:https://z3k.ru/service/ 

Сілтемеге сканерлеу арқылы өтуге болады QR коды: 

 

 

 

Экспорттаушы / Өндіруші: NINGBO DEKO INFORMATION TECHNOLOGY CO., 

LTD./НИНБО ДЕКО ИНФОРМЭЙШН ТЕКНОЛОДЖИ КО., ЛТД. 

Экспорттаушының/өндірушінің мекен-жайы: RM.402, NO.555, RILI MIDDLE 

ROAD, YINZHOU DISTRICT, NINGBO, ZHEJIANG, CHINA/ОФ.402, №555, ЖИЛИ 

МИДДЛ РОАД, ИНЬЧЖОУ ДИСТРИКТ, НИНБО, ЧЖЭЦЗЯН, ҚЫТАЙ 

Импорттаушы / шағымдарды қабылдауға уәкілетті ұйым: ДЕКО ЕВРОПА ЖШС 

Импорттаушының мекен-жайы: 107078, Мәскеу қ., Красносельский қалаішілік 

муниципалды округі, Новорязанская көшесі, 18 үй 

Тел.+7(905)518-81-22 

E-mail: info@z3k.ru 

Қытайда жасалған 

Өндіріс күні жеке қаптамада көрсетілген. 

Өнім талаптарға сәйкес келеді: 

Кеден одағының техникалық регламенті 004/2011 «Төмен вольтты жабдықтың 

қауіпсіздігі туралы»; 

Кеден одағының техникалық регламенті 010/2011 «Машиналар мен жабдықтардың 

қауіпсіздігі туралы»; 

Кеден одағының техникалық регламенті 020/2011 «Техникалық құралдардың 

электромагниттік үйлесімділігі». 

Еуразиялық экономикалық одақтың техникалық регламенті 037/2016 «Электротехника 

және радиоэлектроника бұйымдарында қауіпті заттарды қолдануды шектеу туралы». 

https://z3k.ru/service/
mailto:info@z3k.ru


 

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Толтырылмаған 

кепілдік талоны-жарамсыз! 

1. КЕПІЛДІК ШАРТТАРЫ: 

1.1 Кепілдік міндеттемелер тек кепілдік мерзімі 

ішінде анықталған ақауларға және өндірістік 

факторлар. 

1.2 Кепілдік міндеттемелері толтырылған 

кепілдік талоны болған жағдайда жарамды.  

Кепілдік мерзімі жабдықтың сатылған күнінен 

бастап есептеледі, ол кепілдік талонында 

жазылады. 

1.3 Кепілдік нұсқаулық нұсқаулығына сәйкес 

дұрыс пайдаланған жағдайда ақаулы 

бөлшектерді ауыстыру, мұндай бөлшектерді 

жөндеу немесе баламалы бөлшектерді алу 

шығындарын қамтиды.  Ақаулы бөлік (өнім) - 

жеткізу (сату) кезінде болған және пайдалану 

кезінде анықталған өндірістік ақау анықталған 

бөлік (өнім). 

1.4 Кепілдік осы өніммен бірге пайдаланылатын 

басқа жабдықтың зақымдалуын қамтымайды. 

1.5 Кепілдік тасымалдау, орнату немесе 

өздігінен жөндеу кезінде дұрыс пайдаланбау, 

шамадан тыс жүктеу, жеткіліксіз майлау, 

талаптарды сақтамау немесе нұсқаулықты 

(нұсқаулықты) дұрыс түсінбеу нәтижесінде 

зақымдалған қосалқы бөлшектерді немесе 

бұйымдарды қамтымайды. немесе параметр 

өзгертілсе, өнім ол арналмаған мақсаттарда 

пайдаланылса, зақымдануды көбейтіңіз. 

1.6 Кепілдік міндеттемелері форс-мажорлық 

жағдайлардың (авария, өрт, су тасқыны, 

найзағай соғуы және т.б.) салдарынан 

келтірілген залалды қамтымайды. 

1.7 Тауарды сатушының қоймасынан жөнелткен 

кезден, сатушыдан сатып алушыға меншік 

құқығы ауысқан кезден бастап жөнелтілген 

тауарды тасымалдауға және жылжытуға 

байланысты барлық тәуекелдер кепілдік 

міндеттемелеріне кірмейді  

1.8 Сатып алушы өнімді жөндеуге береді 

жеткiзедi дербес және өз есебінен өнім таза 

болуы керек. 

 

 

 

 

2. КЕПІЛДІК ҚАМТАМАЙДЫ: 

2.1 Кепілдіктер мыналарды қамтымайды: керек-

жарақтар, шығын материалдары және 

жабдықтың жұмысы кезінде қалыпты тозу 

салдарынан істен шыққан қосалқы бөлшектер, 

мысалы: жетек белдіктері;  резеңке 

амортизаторлар және діріл бекіткіштері;  

қолмен стартер, ортадан тепкіш ілінісу, 

тасымалдау дөңгелектері;  отын, май және ауа 

сүзгілері;  ұшқын шамдары, газ кабелі;  

шпательдер мен дискілер, иілгіш біліктер, 

тігістерді кесуге арналған дискілер, тегістеу 

стакандары, тісті кескіштер;  майлар мен жанар-

жағар майлар бойынша, сондай-ақ бұрын 

анықталған басқа да ақауларды уақтылы 

жоймау нәтижесінде туындаған ақаулар. 

2.2 Механикалық зақымдану немесе рұқсат 

етілмеген жөндеу, пайдалану ережелерін бұзу, 

бұйымның құрамдас бөліктері мен 

механизмдеріне уақтылы техникалық қызмет 

көрсетпеу, осыған байланысты бұзылулар 

болған жағдайда иесі осы өнімді тегін жөндеу 

және одан әрі кепілдік қызмет көрсету 

құқығынан айырылады. мұнай мен отынның 

жетіспеуі анықталған кезде жабдықтың 

жұмысын жалғастырудан.   

2.3 Ішкі жану қозғалтқышы бар жабдық үшін 

кепілдік міндеттемелері келесі жағдайларда 

қолданылмайды: 

- клапандардағы шөгінділер, отын жүйесі 

элементтерінің ластануы, пайдалану жөніндегі 

нұсқаулықта көрсетілген сапасыз немесе сәйкес 

келмейтін жанар-жағармай, май және жағармай 

материалдарын пайдалану іздерін анықтау. 

- қозғалтқыштың үйкеліс жұптарындағы 

сызаттар, жарықтар және қозғалтқыштың қызып 

кетуінен туындаған кез келген бұзылулар, 

Тұтынушының кінәсінен механикалық 

деформацияларды тудырған ақаулар. 

- жөндеу немесе техникалық қызмет көрсету 

үшін түпнұсқа емес қосалқы бөлшектерді 

пайдалану.- бұйымның дизайнындағы кез 

келген өзгерістер. 

- сәйкес келмеу салдарынан бөлшектердің 

және/немесе бөлшектердің зақымдануы 
тасымалдау және/немесе сақтау ережелері.  

 2.4 Сервистік орталық жабдықтың ақауы 

(ақаулығы) нәтижесінде келтірілген залал 

немесе пайданың жоғалуы үшін жауапты емес  

КЕПІЛДІК ТАЛОНЫ 

www.zitrek.ru 

№_______ 

Өнімнің атауы және моделі_______________ 

Сериялық нөмір_____________ 

Сату күні________ Сатушының қолы____ 

                        

мөрге арналған орын 

 

қызмет көрсету орталықтары QR коды 
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КЕПІЛДІК МЕРЗІМІ: 

Сату күнінен бастап 12 күнтізбелік ай немесе 1000 жұмыс сағаты (қайсысы бірінші келеді). 

Өнім жақсы жағдайда, зақымданбай, толық көлемде алынды, менің қатысуыммен тексерілді.  Тауар 

сапасына, құрал-жабдықтарға, қаптамаға, сыртқы түріне шағымдар – ЖОҚ. 

Мен кепілдік қызмет көрсету шарттарын оқып шықтым және келісемін.   

Сатып алушының қолы_____ 

 

КЕПІЛДІК ЖӨНДЕУГЕ АРНАЛҒАН 

КУПОН 

№ 

қабылдау күні_____________ 

Қызмет көрсету орталығы__________ 

Берілген күні______________ 

Клиенттің қолы______________ 

Клиенттің тел және мекен-жайы_____ 

КЕПІЛДІК ЖӨНДЕУГЕ АРНАЛҒАН КУПОН 

№ 

қабылдау күні_____________ 

Қызмет көрсету орталығы__________ 

Берілген күні______________ 

Клиенттің қолы______________ 

Клиенттің тел және мекен-жайы______ 

 


